Srovnávací tabulka pro notifikaci směrnic


	Celex kód:
	31994L0047
	Gestor:
	MPO

	Název:
	SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 94/47/ES 

ze dne 26.října 1994  o ochraně nabyvatelů ve vztahu k některým aspektům smluv o nabytí práv k dočasnému užívání nemovitostí



	Směrnice
	Národní reference (platné právo ČR)

	Opatření (článek, bod, písm., příloha,část apod.)
	Obsah
	Číslo Sb.z, 

Sb.m.s.
	Ustanovení 

(hlava, část, §,  písm., apod.)
	Obsah
	Vyhodnocení transpozice

(PT,DT,NT)
	Poznámka



	Článek 1


	Cílem této směrnice je sblížit právní a správní předpisy členských států vztahující se na ochranu nabyvatelů ve vztahu k některým aspektům smluv týkajících se přímo nebo nepřímo nabytí práva k dočasnému užívání nemovitostí.

Tato směrnice se vztahuje pouze na předpisy upravující aspekty smluvních převodů, které se týkají :

· informací o prvcích smlouvy a způsobech předávání těchto informací

· postupů a způsobů vypovídání smluv a odstoupení od smluv.

Při dodržení obecných pravidel výše uvedené smlouvy jsou v kompetenci členských států všechny další aspekty mimo jiné určení právní podstaty práv, které jsou předmětem smluv na něž se vztahuje tato směrnice.


	
	
	
	NT
	

	Článek 2


	Pro účely této smlouvy se rozumí :

· "smlouvou týkající se přímo či nepřímo nabytí práva k dočasnému užívání nemovitostí", dále jen "smlouva": jakákoliv smlouva nebo soubor smluv uzavřený alespoň na dobu tří let, podle které přímo nebo nepřímo a za určitou celkovou cenu buďto vzniká anebo je předmětem převodu či závazku k převodu reálné právo nebo jakékoliv jiné právo k užívání nemovitostí po dobu, která je nebo může být určena, avšak nemůže být kratší než jeden týden,

· "nemovitostí": budova nebo část budovy sloužící k obývání, k níž se vztahuje právo, které je předmětem smlouvy,

· "prodávajícím": fyzická nebo právnická osoba, která v rámci převodů podle této směrnice a v rámci své profesní činnosti vytvoří, převede anebo se zaváže převést právo, které je předmětem smlouvy,

· "kupujícím": fyzická nebo právnická osoba, která vystupuje v převodech podle této směrnice s cílem o němž lze předpokládat, že není součástí její profesní činnosti a na kterou je převedeno právo, jež je předmětem smlouvy nebo v jejíž prospěch toto právo vzniklo.

· 
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)
Zák. č.

40/1964 Sb. B)
	§ 58  odst. 1

úvod věty první

§ 59 

odst. 2

§ 59

odst. 1

§ 52  odst. 3
	(1) Spotřebitelská smlouva, ve které se sjednává mezi spotřebitelem a poskytovatelem právo užívat budovu nebo její část na jeden či více stanovených nebo stanovitelných časových úseků během roku a která je uzavřena na dobu delší než 3 roky, musí mít písemnou formu, musí být vyhotovena v  českém jazyce a vedle náležitostí příslušného smluvního typu musí obsahovat také …..

(2) Budovou nebo její částí se rozumí stavba určená pro bydlení nebo stavba určená pro ubytování.

(1) Poskytovatelem se rozumí osoba, která při  uzavírání a plnění smlouvy jedná v rámci své podnikatelské činnosti a která přenechává právo uvedené ve smlouvě.

(3) Spotřebitelem je osoba, která při uzavírání  a plnění smlouvy nejedná v  rámci své  obchodní nebo jiné podnikatelské činnosti.


	PT


	

	Článek 3


	1.
Členské státy stanoví ve svém zákonodárství opatření ukládající prodávajícímu povinnost předat komukoliv kdo požaduje informace o nemovitosti nebo nemovitostech dokument, který poskytne kromě obecného popisu uvedených nemovitostí alespoň stručné a přesné údaje v záležitostech uvedených v bodech a) až g), i) a l) přílohy a údaje o tom, jakým způsobem je možno získat dodatečné informace.


	Zák. č. 135/2002 Sb.A)
	§ 60 

odst. 1,2,3
	(1) Poskytovatel je povinen před uzavřením smlouvy písemně poskytnout každé osobě, která o  to požádá, úplné a pravdivé informace uvedené v § 58 odst. 1 s  výjimkou písmen a), l) a s) a poučení, jak a kde lze získat další informace.


	PT
	

	
	2.
Členské státy stanoví ve svém zákonodárství, že veškeré informace podle odstavce 1, které musí být zároveň uvedeny v dokumentu uvedeném tamtéž jsou nedílnou součástí smlouvy.

Pokud se strany nedohodou jinak, mohou změny v informacích uvedených v dokumentu podle odstavce 1 vyplývat pouze z okolností nezávislých na vůli prodávajícího.

Změny těchto informací musí být sděleny nabyvateli před uzavřením smlouvy. Ve smlouvě musí být tyto změny výslovně uvedeny.

3.
Jakákoliv reklama týkající se příslušné nemovitosti musí uvádět možnost obdržet dokument uvedený v odstavci 1 jakož i místo, na které se lze za tímto účelem obrátit.
	
	
	(2) Písemné informace poskytnuté před uzavřením smlouvy jsou nedílnou součástí smlouvy. Změny poskytnutých informací, pokud se strany nedohodnou jinak, mohou vyplývat pouze z okolností, které nemůže  poskytovatel ovlivnit. Na každou změnu těchto informací musí poskytovatel spotřebitele nejpozději 10 dnů před uzavřením smlouvy písemně upozornit.

(3) Údaj, kde lze informace podle odstavce 1  získat, musí obsahovat rovněž každá reklama týkající se práva užívat budovu či její část.
	
	

	Článek 4


	Členské státy ve svém zákonodárství stanoví :

· že smlouva, která musí mít písemnou formu, bude obsahovat minimálně prvky uvedené v příloze,

· že jak smlouva, tak i dokument podle čl. 3 odst. 1 musí být sepsán v jazyce či v jednom z jazyků členského státu, kde má nabyvatel své sídlo nebo bydliště anebo v jazyce či v jednom z jazyků členského státu, jehož je nabyvatel státním příslušníkem - podle volby nabyvatele.Vždy však musí jít o oficiální jazyk Společenství. Členský stát, v němž má nabyvatel sídlo nebo bydliště může uložit, aby smlouva byla v každém případě sepsána alespoň v tom jeho jazyce nebo jazycích, které jsou oficiálními jazyky Společenství

· a že prodávající musí předat nabyvateli úřední překlad smlouvy do oficiálního jazyka Společenství, který je jazykem členského státu, kde se nemovitost nachází.


	Zák. č. 135/2002 Sb.A)

	§ 58

odst. 1

úvod věty první

§ 65


	(1) Spotřebitelská smlouva, ve které se  sjednává mezi spotřebitelem a poskytovatelem právo užívat budovu nebo její část na jeden  či více stanovených nebo stanovitelných časových úseků během roku a která je uzavřena na dobu delší než 3 roky, musí mít písemnou formu, musí být vyhotovena v  českém jazyce a vedle náležitostí příslušného smluvního typu musí obsahovat také….

Má-li spotřebitel trvalý pobyt mimo území České republiky v některém z členských států Evropské unie nebo je jeho státním příslušníkem, musí být smlouva vyhotovena  rovněž v jazyce či jednom z jazyků tohoto  členského státu. Výběr jazyka v tomto případě  náleží spotřebiteli. Poskytovatel je povinen v takovém případě předat spotřebiteli úřední překlad smlouvy v jazyce či v jednom z jazyků členského státu Evropské unie, v němž se budova či její část nachází.


	PT


	

	Článek 5
	Členské státy zajistí prostřednictvím svého zákonodárství, aby:

1. nabyvatel měl kromě možností poskytovaných národními právními předpisy upravujícími otázky neplatnosti smluv, právo :

· odstoupit od smlouvy bez udání důvodu ve lhůtě deseti kalendářních dnů počínaje od podpisu smlouvy oběma stranami nebo od podpisu závazné předběžné smlouvy oběma stranami. Pokud není desátý den dnem pracovním, je tato lhůta prodloužena až do prvního následujícího pracovního dne.


	Zák. č. 135/2002 Sb.A)

Zák. č.

40/1964 Sb.B)


	§ 63

odst. 1

písm. a)

§ 122

odst. 3


	(1) Spotřebitel má právo odstoupit od smlouvy ve lhůtě

a)  15 kalendářních dnů od uzavření smlouvy bez uvedení důvodu,

(3) Připadne-li poslední den lhůty na sobotu, neděli nebo svátek, je posledním dnem lhůty nejblíže následující pracovní den.


	PT


	

	
	- vypovědět smlouvu nebo závaznou předběžnou smlouvu ve tříměsíční lhůtě, která se počítá od momentu podpisu, pokud smlouva anebo závazná předběžná smlouva neobsahuje při  podpisu oběma stranami informace uvedené v bodech a), b), c) d) 1, d) 2, h), i), k), l), a m) přílohy. Pokud jsou v průběhu této tříměsíční lhůtě poskytnuty uvedené informace, má nabyvatel právo od tohoto momentu využít lhůty pro odstoupení od smlouvy uvedené v první odrážce,

· pokud po uplynutí tříměsíční lhůty uvedené v předchozí odrážce nevyužil právo na vypovězení smlouvy a pokud smlouva neobsahuje informace uvedené v bodech a), b), c), d) 1, d) 2, h), i), k), l), a m) přílohy, má nabyvatel právo ode dne následujícího po uplynutí výše zmíněné lhůty odstoupit od smlouvy způsobem uvedeným v první odrážce;

2. pokud nabyvatel hodlá využít práv uvedených v bodě 1, oznámí to prokazatelným způsobem podle požadavků národních právních předpisů a před uplynutím příslušné lhůty osobě, jejíž jméno a adresa jsou za tímto účelem uvedeny ve smlouvě a za použití smluvních ustanovení a bodu 1 přílohy; má se za to, že lhůta byla dodržena, pokud oznámení, v případě, že je provedeno písemnou formou, bylo odesláno před uplynutím lhůty;


	Zák. č. 135/2002 Sb.A)

Zák. č.

40/1964 Sb.B)

	§ 63

odst. 1

písm.

b), c)

§ 58

odst. 1

písm.

p)

§ 35

odst. 1


	b) 3 měsíců od uzavření smlouvy, jestliže  smlouva neobsahuje náležitosti podle § 58 odst. 1; jestliže však jsou chybějící   náležitosti v průběhu této lhůty řádně předány, má spotřebitel právo odstoupit od smlouvy s  uvedením důvodu ve lhůtě 15 kalendářních dnů od poskytnutí těchto náležitostí,

c) 15 kalendářních dnů ode dne uplynutí  tříměsíční lhůty s uvedením důvodu, jestliže    poskytovatel neposkytne spotřebiteli náležitosti podle § 58 odst. 1 ani do 3 měsíců od podpisu smlouvy a spotřebitel neuplatní právo na odstoupení od smlouvy podle písmene b),

d) 3 měsíců od sjednaného termínu  dokončení rozestavěné budovy či její části, jestliže nebyla v tomto termínu dokončena řádně a včas.

(1) Spotřebitelská smlouva, ve které se sjednává mezi spotřebitelem a poskytovatelem právo užívat budovu nebo její část na jeden či více stanovených nebo stanovitelných časových úseků během roku a která je uzavřena na dobu delší než 3 roky, musí mít písemnou formu, musí být vyhotovena v  českém jazyce a vedle náležitostí příslušného smluvního typu musí obsahovat také

p) poučení o právu na odstoupení od smlouvy,  včetně stanovení náležitostí a formy  oznámení o  odstoupení, způsobu a místa  doručení a označení osoby, které se toto  oznámení doručuje, druh a  výše plateb,  jejichž úhradu může v takovém případě   poskytovatel požadovat,

(1) Projev vůle může být učiněn jednáním nebo opomenutím°může se stát výslovně nebo jiným způsobem nevzbuzujícím pochybnosti o tom, co chtěl účastník projevit.


	
	

	
	3. pokud nabyvatel využije práva uvedeného v bodě 1 pod první odrážkou, může být eventuelně povinen uhradit pouze náklady, k jejichž vynaložení podle národního zákonodárství došlo z titulu uzavření smlouvy a z důvodu jeho odstoupení od ní a které odpovídají úkonům, jež musí být nezbytně provedeny před uplynutím lhůty uvedené v bodě 1 pod první odrážkou. Tyto náklady musí být výslovně uvedeny ve smlouvě.

4. pokud nabyvatel využije právo smlouvu vypovědět uvedené v bodě 1 pod druhou odrážkou, nemá nárok na žádnou úhradu.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)


	§ 63

odst. 2


	(2) Uplatní-li spotřebitel  právo na  odstoupení od smlouvy podle odstavce 1, má  poskytovatel právo pouze na náhradu prokazatelně vynaložených výdajů spojených s uzavřením a následným odstoupením od smlouvy [§ 58 odst. 1 písm. p)]. Uplatnění práva na odstoupení podle odstavce 1 písm. b), c) a d) nesmí být ze strany poskytovatele spojováno s žádnými finančními nároky.
	
	

	Článek 6
	Členské státy zavedou ve svém zákonodárství opatření zakazující před ukončením období, v němž může být uplatňováno právo na odstoupení, jakékoliv placení záloh nabyvatelem.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)


	§ 61

písm. b)
	Poskytovatel nesmí na spotřebiteli požadovat b) jakékoli platby před uzavřením smlouvy ani po dobu, po kterou může spotřebitel uplatnit právo na odstoupení od smlouvy podle § 63 odst. 1 písm. a) až c).
	PT
	

	Článek 7


	Členské státy stanoví svojí právní úpravou, že

· pokud je cena plně nebo částečně hrazena úvěrem poskytnutým prodávajícím nebo

· pokud je cena plně nebo částečně kryta úvěrem poskytnutým nabyvateli třetí osobou na základě smlouvy uzavřené mezi touto třetí osobou a prodávajícím,

dojde ke zrušení úvěrové smlouvy bez jakéhokoliv penále, pokud nabyvatel využije svého práva na zrušení smlouvy nebo práva na odstoupení od smlouvy, která jsou uvedena v článku 5.

Členské státy stanoví způsoby zrušení úvěrové smlouvy.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)


	§ 62


	Jestliže cena je plně nebo částečně hrazena  úvěrem, který poskytuje poskytovatel, nebo  úvěrem poskytnutým třetí osobou na základě   smlouvy o  poskytování úvěru mezi třetí  osobou a poskytovatelem, a  spotřebitel využije svého práva odstoupit od smlouvy,  musí poskytovatel zrušit smlouvu o úvěru  uzavřenou se spotřebitelem nebo zajistit její zrušení. Zrušení této smlouvy nesmí být spojováno s  uplatněním jakýchkoliv sankcí  ze strany poskytovatele nebo třetí osoby.


	PT


	

	Článek 8
	Členské státy stanoví ve svém zákonodárství, že jakýkoliv smluvní článek, kterým se nabyvatel vzdává výhod plynoucích z práv uvedených v této směrnici, nebo kterým se prodávající zprošťuje odpovědnosti vyplývající z této směrnice, není za podmínek stanovených národním zákonodárstvím pro nabyvatele závazný.


	Zák. č. 135/2002 Sb.A)


	§ 64 

odst. 1


	(1) Spotřebitel nesmí být zbaven ochrany dle předchozích ustanovení bez ohledu na právo,  kterým se smluvní vztah řídí, pokud se budova či její část nachází na území České republiky nebo má-li spotřebitel trvalý pobyt v České republice.
	PT


	

	
	
	Zák. č.

40/1964 Sb.B)
	§ 55

 odst. 1
	(1) Smluvní ujednání spotřebitelských smluv  se nemohou odchýlit od zákona v  neprospěch  spotřebitele. Spotřebitel se zejména nemůže  vzdát práv, které mu zákon poskytuje, nebo jinak zhoršit své smluvní postavení.
	PT
	

	Článek 9
	Členské státy přijmou nezbytná opatření v zájmu toho, aby v případě, že se nemovitost nachází na území členského státu volba smluvního práva nezbavovala nabyvatele ochrany podle této směrnice.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)
	§ 64

 odst. 2
	 (2) Stejná ochrana náleží spotřebiteli  v případech, kdy se budova nebo její část nachází na území členského státu Evropské unie.
	PT
	

	Článek 10
	Členské státy ve svém zákonodárství upraví důsledky nedodržování ustanovení této směrnice.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)

 
	§ 58  odst. 2


	(2) Jestliže smlouva neobsahuje některou   z těchto náležitostí, není neplatná; spotřebitel  však má právo v tomto případě od smlouvy odstoupit ve lhůtách uvedených v § 63.


	PT
	

	Článek 11
	Tato směrnice nebrání tomu, aby členské státy přijaly anebo zachovaly předpisy s vyšším stupněm právní ochrany nabyvatele v oblasti, které se ochrana týká, aniž by ovšem byly dotčeny jejich povinnosti vyplývající z výše uvedené smlouvy.
	
	
	
	NT
	

	Článek 12
	1.
Členské státy přijmou právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději do třiceti měsíců po vyhlášení této směrnice v Úředním věstníku Evropských společenství. Uvědomí o nich neprodleně Komisi.

Přijímají-li členské státy tato opatření, musí v nich být učiněn odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2.
Členské státy předají Komisi znění vnitřních právních předpisů, které přijímají v oblasti, kterou se řídí tato směrnice.
	
	
	
	NT
	

	Ćlánek 13
	Tato směrnice je určena členským státům.


	
	
	
	NT
	

	Příloha


	Minimální prvky, které musí obsahovat smlouva uvedená v článku 4

a) totožnost a bydliště stran s přesným uvedením právního postavení prodávajícího v okamžiku uzavření smlouvy, jakož i s uvedením totožnosti a bydliště vlastníka;

b) přesná podstata práva, které je předmětem smlouvy, jakož i smluvní klauzule udávající za jakých podmínek se toto právo vykonává na území členských států, ve kterých se nacházejí nemovitosti a zda byly tyto podmínky splněny anebo v opačném případě, jaké podmínky je nutno ještě splnit

c) pokud jde o určitou nemovitost, přesný popis této nemovitosti a jejího stavu;

d) pokud se jedná o nemovitost ve výstavbě :

1) údaje o stadiu ukončení výstavby

2) rozumný odhad lhůty pro dokončení výstavby nemovitosti

3) pokud se jedná o určitou nemovitost, číslo stavebního povolení a úplné jméno a úplná adresa příslušných stavebních orgánů

4) stadium ukončení společného příslušenství nezbytného pro zprovoznění nemovitosti (přípojky plynu, el. energie, vody, telefonní přípojky);

5) záruky týkající se zdárného ukončení výstavby nemovitosti a pro případ nedokončení nemovitosti záruky úhrady veškerých provedených plateb a eventuelně způsob použití těchto záruk;

e) společné služby (osvětlení, údržba, odvoz odpadků), ke kterýmu má nebo bude mít nabyvatel přístup a podmínky tohoto přístupu;

f) společná zařízení jako bazén, sauna, atd., ke kterým nabyvatel má nebo eventuelně bude mít přístup a popřípadě i podmínky tohoto přístupu;

g) zásady, kterými se bude řídit organizování údržby a oprav nemovitosti, jakož i správa nemovitosti;

h) přesné uvedení období po které může být vykonáváno právo, jež je předmětem smlouvy a popřípadě doba trvání sjednaného režimu; datum od kterého bude moci nabyvatel vykonávat právo, které je předmětem smlouvy;

i) cena, kterou bude muset nabyvatel zaplatit za využívání práva, jež je předmětem smlouvy; odhad částky, kterou bude muset nabyvatel uhradit za používání společných zařízení a služeb; zásady výpočtu výše nákladů spojených s obýváním nemovitosti nabyvatelem, povinné zákonné platby (daně, poplatky) jakož i dodatečné správní výdaje (správa, údržba, opravy);

j) smluvní klauzule uvádějící, že nabytím nevzniknou jiné výdaje, náklady nebo povinnosti než ty, jež jsou uvedeny ve smlouvě;

k) možnost  nebo nemožnost účastnit se systému výměn a/nebo prodeje práv, která jsou předmětem smlouvy, jakož i případné náklady pokud je systém výměn a/nebo prodeje zajišťován prodávajícím nebo třetí osobou, jejíž jméno uvede prodávající ve smlouvě;

l) informace o právu na vypovězení smlouvy a o právu na odstoupení od smlouvy a uvedení osoby, které má být oznámeno případné vypovězení nebo odstoupení s uvedením způsobu nebo způsobů tohoto oznámení; upřesnění povahy a výše nákladů, které bude nabyvatel povinen uhradit podle čl. 5 bodu 3 této směrnice pokud využije svého práva na odstoupení; eventuelně informace o způsobech vypovězení úvěrové smlouvy spojené se smlouvou v případě vypovězení smlouvy nebo odstoupení od smlouvy;

m) datum a místo podpisu smlouvy každou ze stran.
	Zák. č. 135/2002 Sb.A)


	§ 58  odst. 1

písm. a)-n)

§ 61

písm. a)

§ 58  odst. 1

písm. o)-s)
	(1) Spotřebitelská smlouva, ve které se   sjednává mezi spotřebitelem a poskytovatelem právo užívat budovu nebo její část na jeden či více stanovených nebo stanovitelných časových úseků během roku a která je uzavřena na dobu delší než 3 roky, musí mít písemnou formu, musí být vyhotovena v  českém jazyce a vedle náležitostí příslušného smluvního typu musí obsahovat také

a) jméno, příjmení, datum narození a bydliště spotřebitele,

b) obchodní firmu, sídlo, předmět podnikání a identifikační číslo poskytovatele, který je právnickou osobou, a  jméno a příjmení   osoby oprávněné jednat jeho jménem,

c) jméno a  příjmení, popřípadě obchodní  firmu, bydliště, předmět podnikání a   identifikační číslo poskytovatele, který je   fyzickou osobou,

d) jméno a příjmení, bydliště nebo sídlo vlastníka budovy či její části,

e) právní vztah poskytovatele k budově či její části,

f) vymezení práva užívat budovu či její část  na jeden či více stanovených nebo  stanovitelných časových úseků během roku,    které je předmětem smlouvy, a  stanovení podmínek, za kterých lze toto právo uplatnit  na území státu, v němž se budova nalézá, a prohlášení, že byly tyto podmínky respektovány,

g) polohové určení, přesný popis a  vybavenost budovy či její části, u budovy též evidenční nebo popisné číslo,

h) informaci o stupni rozestavěnosti budovy či její části, včetně rozestavěnosti inženýrských  sítí a termínu dokončení, uvedení čísla stavebního povolení a úplného názvu  a adresy stavebního úřadu, informace o  podmínkách vypořádání provedených plateb, pokud budova či její část nebude dokončena řádně a včas,

i) vymezení základních služeb, které se s právem užívání poskytují (například osvětlení, voda, vytápění), a rozsah dalších služeb, včetně služeb spojených s  právem  užívat společné prostory a zařízení,

j) vymezení rozsahu užívání společných prostor a zařízení,

k) vymezení zásad, kterými se bude řídit  správa, údržba a opravy budovy či její části,

l) stanovení data, od kterého lze čerpat právo  vyplývající ze smlouvy, dobu jeho trvání, přesné stanovení časových úseků nebo způsob jejich určení,

m) cenu, kterou spotřebitel uhradí za právo užívat budovu či její část, odhad a  způsob  výpočtu variabilní částky splatné za   kalendářní rok, jejíž součástí jsou zálohy na úhradu za užívání společných prostor a zařízení, na poskytování služeb, na správu   objektu, na opravy a údržbu budovy, místní poplatky a příspěvky na tvorbu rezerv pro krytí neočekávaných rizik, jakož i další   platby spojené s užíváním,

n) způsob platby,

Poskytovatel nesmí na spotřebiteli požadovat

a) žádné jiné platby než ty, které jsou dohodnuty ve smlouvě,

o) podmínky pro zapojení do systému  výměny užívacího práva organizovaného   poskytovatelem nebo třetí stranou určenou    poskytovatelem a o veškerých nákladech s tím spojených,

p) poučení o právu na odstoupení od smlouvy,  včetně stanovení náležitostí a formy  oznámení o  odstoupení, způsobu a místa  doručení a označení osoby, které se toto  oznámení doručuje, druh a  výše plateb,  jejichž úhradu může v takovém případě   poskytovatel požadovat,

r) podmínky převodu nebo přechodu práva  vyplývajícího ze smlouvy na třetí osobu,

s)  datum uzavření smlouvy.
	PT
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